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AHHOTanus: B crarbe omucaHa mMeTomuka pa3paboTKu y4eOHbIX MaTepuaoB 10 COBPEMEH-
HOH PyCCKOW JIUTEpaType Ul HHOCTPAHIIEB, M3YyUYaIOMINX PYCCKUN SA3bIK. METOIMKa OCHOBaHA Ha
MPEeAMETHO-S3bIKOBOM MHTErprpoBaHHOM 00yueHnn (CLIL) nHocTpaHHOMY S3bIKY, KOTOPOE SIBIIS-
€TCsl OHUM M3 BEIYIIUX COBPEMEHHBIX MOIXOMOB MPU OOYYEHHH Pa3IMYHBIM AMCLMILIMHAM Ha
unoctpanHoM si3bike. McenonbzoBanue CLIL mompasymeBaeT mpenojiaBaHue JUCIUILIMHBI HA ay-
TEHTHYHOM SI3BIKOBOM MaTepuaie. B MeTonuke nmpenofaBaHus pycckoro si3bIka Kak HHOCTPAHHOTO
IPEAMETHO-S3bIKOBOE MHTETPHPOBAHHOE OOYYEHHE MOMKET MPUMEHSTCS JUIS M3y4eHHS S3bIKa T10-
CPEICTBOM HCIIOIB30BAHMUS Ay TEHTHYHBIX TEKCTOB H 3aJaHHi K HUM. [ [puMenenue faHHoro nouxona
npy 00y4eHNN COBPEMEHHON PYCCKOH JTHTepaType CocoOCTBYeT (JOPMUPOBAHHIO JTHHIBOKYIBTYP-
HOU KOMIIETEHIIMH Y MHOCTPAHHBIX yYaIlUXCsl, @ TAKKE COBEPILICHCTBOBAHMUIO S3BIKOBOM M PEYEBOi
kommereHmit. [Tocobue paspadarpiBaeTcst Ha Marepuane pparMeHTOB U3 TPOM3BEICHUN COBPEMEH-
HBIX POCCHICKHX MHcateneii ¢ JobasneHneM ouorpadpudeckoil HHMOpMaImy, aHHOTALMH K TPOH3-
BEJICHHSIM, MHEHHS] KDUTHKOB | IPYTHX ayTEHTUYHBIX TeKCTOB. ClielyeT OTMETUTb, YTO PACCMATpPH-
BAEMOE H3/aHHE SBISAETCS HE XPECTOMATHEH, a YETKO CTPYKTYPHPOBAHHBIM YYEOHBIM MOCOOHEM,
COZIEPKAILIM CHCTEMY TpPEATEKCTOBBIX, HMPUTEKCTOBBIX M TOCIETEKCTOBBIX 3afanuil. [locobue
TpeHA3HAYEeHO JUTs ayIUTOPHOM M CaMOCTOSITEIbHOM pabOoThl 00yYarOIIMXCs, H3yYatOLUX PyCCKHIA
A3bIK KaK MHOCTPAHHBIN Ha (PHIIONOTHYECKUX (haKyIbTeTax.

KitioueBbie c10Ba: pycCKuii A3bIK KaK HHOCTPAHHBIHN, MPEAMETHO-3BIKOBOE HHTETPUPOBAH-
Hoe o0yueHue, COBpeMEHHas pyccKas JIUTeparypa, yuebHoe 1ocoOue, JIMHIBOKY/IBTYpHas KOM-
HETEHIHS.

Jas untupoBanus: [Iponnuesa U.A. (2023). Mcnons3oBanue nNpeaMeTHO-S3bIKOBOTO HH-
TErPUPOBAHHOTO 00y4EHHs TP pa3paboTKe yueOHOro NocoOus o COBPEMEHHOM pyCcCKOH JuTe-
patype a1 U3y4aloluX PYCCKHI A3bIK KaK HHOCTPAHHBIN. /Juckypc npogheccuonanbHotl Kommy-
nukayuu. 5(2), C. 81-89. https://doi.org/10.24833/2687-0126-2023-5-2-81-89
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1. BBEAEHHE

JTHUM M3 HanOoJee aKTyalbHBIX MOAXOMOB B 00yYEHWH WHOCTPAHHBIM S3BIKAM SBIISET-

cs TIpeIMEeTHO-sA3bIK0BOE nHTEerpupoBanHoe odyuenue, wim CLIL (Content and Language

Integrated Learning). [Tpu 3TOM moaxoe u3ydyeHne HHOCTPAHHOTO S3bIKa Oa3upyercs Ha
4eThIpEX MPUHIUNAX: codepoicarue (YICOHBIN MPEAMET), KoMmyHukayus (ACTIONb30BAHUE SI3bIKA
17151 00y4eHHsI ¥ OTHOBPEMEHHO OOyueHUE SI3bIKY), MbluileHue (Pa3BUTUE HABBIKOB MBIIUICHUS,
KOTOpPBIE CBSA3BIBAIOT (DOPMHUPOBAHNE KOHIICTIIINH, TOHUMAHHUE U S3BIK) U K)VIbnypd. Beiaensior
nBa noaxona B peanuzauuu CLIL [Met, 1997, p. 27]:

1) mpenMeTHO-OpUEHTHPOBAHHBIH, B KOTOPOM 00yU€HHE CKOHIIEHTPUPOBAHO HA CONIEPIKaHUU
JUCLUIUINHBL;

2) NMHTBUCTHYECKU-OPUEHTHPOBAHHBIN, KOTOPBIM HampaBieH Ha M3y4eHHE WHOCTPAHHOTO
S3bIKa YEPe3 TMPEIMET.

[IpeaMeTHO-A3bIKOBOE MHTETPUPOBAHHOE 00yueHHe muUpoko ucnonb3yercd ¢ 1990-x romos
npu o0y4eHUH aHIUKICKOMY, (hpaHIly3CKOMY, HEMEIKOMY M JPYTHM pPaclpoCTpaHEHHBIM HHO-
CTpaHHBIM S3bIKaM, U JIUIIIb B TIOCIEHUE TO/BI TAHHBIN TTOAXO0 Hauall IPUMEHSATHCS K 00yIEeHHIO
MHOCTPAHIIEB PYCCKOMY 5I3bIKY. B WacTHOCTH, M31aTenbCTBO «37MaTOYCT» MPEACTaBUIIO YueOHbIE
nocobus ['yceroit E.YO, [IBopkunoit E.A., TlomsxoBoii F0.J[. «I'eorpadus — 6» [I'yceBa u ap.,
2016], «®usuka — 7» [['yceBa u np., 2016], «buonorus — 8» [['ycesa u np., 2017], B KOTOpHIX
y4eOHBIE TEKCTHI U3 TOMYISPHBIX YUYEOHUKOB MO JAUCIUIUIMHAM MIKOJIBHOW TPOTPAMMBI COTIPO-
BOXKIAIOTCS 33IaHUSIMU TI0 PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY. 3a/I1aHUsI BKITIOYAIOT B Ce0s TTO/I-
CTAHOBOYHBIE YIPaXKHEHUs (BBIOOP IIarojia COBEPIICHHOTO WM HECOBEPLIEHHOTO BU/IA, YIIOTpE-
OleHye UMEHHU CYIIECTBUTENBHOTO B HY)KHOM MaJiexHOl (opme), 3a1aHus Ha CII0BOOOPa30OBaHIEe
CJIOB Pa3HBIX YacTeH peun, mepeckas ydeOHOTro TeKCTa, 33/1aHUs Ha TOHUMaHHE COJIEPIKAHUS TeK-
cra u 1p. JlanHbie mOCOOUS aapecoBaHbl yYalIUMCs, Ul KOTOPBIX PYCCKHIA S3BIK SBISIETCS UHO-
CTPaHHBIM WJI HEPOJHBIM/BTOPBIM POJIHBIM.

K coxanenuro, Ha JaHHBII MOMEHT y4eOHBIX TTOCOOUI, OCHOBAaHHBIX Ha MPEIMETHO-SI3bIKO-
BOM MHTETPUPOBAHHOM IOX0/IE K 00YHYEHHIO PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY, HEIOCTATOU-
HO, XOTSI B HUX €CTh MOTPEOHOCTh Y YUAIMXCS U TIEAAroros. B cBsi3u ¢ BHIIIEH3I0KEHHBIM HAMU
BeIETCS CO3/1aHKe yueOHOTro MocoOHs 0 COBPEMEHHON PYCCKOM JTUTepaType sl CTyAEHTOB-(hH-
JIOJIOTOB, U3YYAOLIUX PYCCKUI SI3bIK KAK MHOCTPAHHBIN BHE S3bIKOBOM CPEIBL.

2. METOAUKA UCCJIEJOBAHUSA

B crarbe paccmarpuBaeTcsi CTPyKTypa pa3pabaTbiBaeMoro y4eOHOro mocoOus M MpPHHIIUIT
opraHuzanuu yueOHOro Marepuaina B HEM. YueOHoe nocobue « Yumaem cospemennyio pycckyio
numepanypy» (¢ TMHIBOCTPAHOBEAYECKUM KOMMEHTApUEM Ha TaJUKHKCKOM S3bIKE) pa3palarbl-
BAETCA KOJUIEKTHBOM aBTOPOB — COTPYAHMKAaMU TyIbCKOro rocylapCTBEHHOIO MEJaroruyeckoro
ynusepcurera uM. JL.H.Toncroro coBmecTHO ¢ komteramu u3 TaJKMKCKOro HALMOHAJIBHOTO YHU-
Bepcurera (r. Jyman6e, Pecnyonuka TamxukucTan).

JlanHO€ y4eOHOe oco0e 0CHOBAaHO Ha KOMMYHHUKAaTHBHOM METO/I€ 00YUeHHsI HHOCTPAHHOMY
A3BIKY M COOTBETCTBYET IIPUHIUIAM IPEAMETHO-S3bIKOBOTO MHTETPHUPOBAHHOIO 00yuenus. Llens
paspabarbiBaeMoro nocobust: 1) 1arb HHOCTPAHHBIM YYAIUMCS TPEJICTABIEHHUE O KIIFOUEBBIX aB-
TOpax COBPEMEHHOW PYCCKOW JIUTEpaTyphbl U TMO3HAKOMHUTH C ()parMEHTaMM HX NPOU3BEACHUIA;
2) copMHpoBaTh JTUHIBOKYJIBTYPHYIO KOMIETEHIIUIO Y MHOCTPAHHBIX YYalUXcs; 3) yCOBEpIIEH-
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CTBOBAThH S3BIKOBYIO M PEUEBYIO KOMIETCHIIMH y oOydaronmxcs. HbBIMU clioBaMu, mocoOue Ha-
IIeJIEHO Ha Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIMH, KOTOPAsi IPETNONAraeT OCYIECTBICHIE
JEATEITBHOCTH C MCIOJIb30BAaHUEM SI3BIKOBBIX cpeicTB» [bepauuesckuii, [omyOesa, 2015, ¢.35] u
B CTpYKType KoTopoii JI. XaiiMc BbIAENSI IpaMMaTHUYECKY0, COLMOIMHTBUCTUYECKYIO U IUCKYP-
cuBHYI0 komnerenuuu [Hymes, 1971].

B moco6uu npencraBiaeHbl TOIBKO ayTeHTUYHBIE TeKCThl. COMTacHO OCHOBHBIM TPHUHIIUIIAM
0011eeBpONENCKUX KOMIIETEHIIUH BIIa/IHUs] HHOCTPAHHBIM S3bIKOM, YUeOHbIN MpOLEcC A0KEH
ONMPATHCS HAa QyTEHTHYHBIE PEUEBbIE CUTYAllUH U Ay TEHTUYHbIE TEKCThI. TePMUH «ayTEHTHYHBIN»
MOKET OBITh HHTEPIPETHPOBAH MO-PA3HOMY: 1) CO3MaHHBI HOCUTEISAMHU SI3bIKA JUIST HOCUTEINECH
S3bIKA, HE JUIs y4eOHBIX IeTIeH; 2) eCTeCTBEHHBIN /Il HOCHTENEH A3bIKa C TOUKH 3PEHUS S3bIKO-
BOM HOPMBI, y3yca, KyJIbTypbl U MeHTanuTeTa. OCHOBHBIMU KPUTEPUSIMH OTOOpA ayTEeHTHYHBIX
TEKCTOB AJI y4eOHOTO TOCOOUS O PYyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY SIBISIFOTCS CIEIYIOLINE:

1) TexcT co3maH He i yUeOHBIX TeTeH;

2) TEKCT HE TOJBEPICsl KONMMUECTBEHHOM 1/MITN Ka4eCTBEHHON a/IanTallui;

3) coxpaHeHO OpUTHHAJIbHOE O(hOpMIIEHHE, XapAKTEPHOE ISl TEKCTOB TAKOTO JKaHPa.

[To mbicnu E.M. Bepemaruna u B.I. KoctomapoBa, «€ciiu Mbl K€1aeM BKIKOUUTH POU3BE-
JIeHHSI UCKYCCTBA B KPYT MCTOYHHMKOB JIMHIBOCTPAHOBEMYECKOW MH(OPMAIINH, TO JOJKHBI TJIaB-
HOE BHUMaHKE HANPaBUTh Ha ()OPMUPOBAHNE YMEHHUI 1 HABBIKOB BOCTIPUSTHUS 3TOM HHPOPMAIIHH.
[TocTosSHHO MCTOKOBBIBATH ABICHUS HCKYCCTBA, «OIMYCKaTh» UX HAa YPOBEHb TOTOBHOCTH a/Ipeca-
Ta — JaJieKo He Bcer/a npasuibHo» [Bepemarun, Koctomapos, 1990, c. 208].

OzHa U3 OCHOBHBIX IpoOIeM Npu paboTe MHOCTPAHHBIX YYAIIUXCS C AyTEHTUYHBIM XyJIO-
’KECTBEHHBIM TEKCTOM — SI3bIKOBAsI, KOTHUTHBHAS, KYJIBTYPOJIOTHYECKAst JOCTYTHOCTh JJIsl TIOHH-
MaHusl. AYyTEHTUYHBIA XY[JO)KECTBEHHBIA TEKCT CO3/IaBaJiCs aBTOPOM HE JJIsl YYEOHBIX IeNei U
HarpaBlieH HA BOCIPUATHE HOCUTEIAMHU SI3bIKa, I03TOMY MHOCTPAHHBIN UUTATENb CTAIKUBACTCS
C HE3HAKOMOM JIEKCUKOM, IKCIIPECCHBHBIM CHHTAKCHCOM, HCTOPUIECKIM U KYJIBTYPHBIM KOHTEK-
CTOM TIpom3BesieHus. B yueOHOM mocoOuu, 0CHOBAHHOM Ha MHTETPHUPOBAHHOM MPEIMETHO-S3bI-
KOBOM 00y4€HHUH, IEPBOOYEPETHON 3aaueil SIBISETCS COBEPLICHCTBOBAHKE SI3bIKOBBIX M PEUEBBIX
HaBBIKOB yYalllUXCs HAa ayTEHTUYHOM SI3bIKOBOM MaTepuaie, a MIMEHHO TOHMMaHUe ay TeHTUYHOTO
TEKCTa, KOTOPBIM OTPAKacT COBPEMEHHYIO PEUb HOCUTEIICH A3bIKA.

[lepeuncinum CIOXHOCTH ayTEHTHYHOTO XYIOKECTBEHHOTO TEKCTA C TOUKH 3PEHUS METOAUKH
NpEernoiaBaHus PyCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO:

1) TpeOyercst BBICOKHMHI YPOBEHB BiIaIcHUS S3bIKOM (Bbimie B1);

2) GoumbIoit 00bEM TEKCTA (MOBECTh I POMaH);

3) Gonbloe KOTMYECTBO CIIOB, HE BXOIANIUX B JIEKCHYECKUA MUHUMYM;

4) KynbTypHO-UCTOPUYECKHHA KOHTEKCT TpeOyeT KOMMEHTapHsL;

5) CIOXHOCTb TE€KCTa IPUBOAUT K IEMOTHBALIUM YUAIIHXCS.

Takum 00pa3om, ayTeHTUYHbBIE TEKCTHI SBISIOTCS IIEHHBIMH C TOYKH 3PEHUS MOTPYKEHHUS B
S3BIKOBYIO CPEJLy, HO MOTYT OBITh CIIUIIIKOM TPYAHBI I 00yYaIOIINXCsl, TAK KaK CO3/1aBAJUCh HE
171 yueOHbIX Leneid. B Hamem mocoOuu HeIOCTaTKU ayTeHTHYHOTO TEKCTa YCTPAHSAIOTCS MpU
TIOMOIIY CEMAHTU3ALUK HE3HAKOMOH JIEKCUKH U BBITIOJHEHUS! CUCTEMBI YIPAKHEHUH K KaKA0MY
TEKCTY.

TexcTbl A7 MTOCOOMS OBLTM OTOOPAHBI B COOTBETCTBUY CO CIIEAYIOIINMHI KPUTEPUSIMU:

1) Bpems Hanmcanus npousseaeHuit (¢ cepenunsl 1990-x ronoB u no3aHee);

2) JOCTYNMHOCTb TEKCTA JUIsl YUTATeNeH, BIaICIOIUX PYCCKUM SI3bIKOM KaK HHOCTPAHHBIM Ha
ypoBHe B1+;
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3) s3bIKOBas M KYJIBTYpHAs pEPe3eHTaTUBHOCTD TEKCTA;

4) otoOpaxkeHHe IEHHOCTHBIX W UICHHBIX PEICTABICHUN MOJIOIOTO MOKOJICHHS POCCHSIH.

B vactHocTu, pacckas ['yzens SAxunoit «PonocnoBuasy [Axuna, 2018] cooTBeTCTBYET BbIIIIE-
yKa3aHHBIM KpuTepusM: Hamucad B 2018 roay, uMeeT HeOOIbIION 00bEM, COEPKUT MaIO HE3HA-
KOMOM I ”HOCTPAHHOTO YUTATENS JIEKCUKH, JIEKCHKA PACCKa3a MO3BOJISIET U3YUYUTh Pa3InuHbIe
SI3BIKOBBIC ACTIEKTHI (HAIpUMeEp, CI0BOOOpa30BaHWE UMEH TIPHIIAraTeNIbHBIX ), YIIOMUHAIOTCS pa3-
Hble Toposia Poccuu (MOXKHO MPEATIOKUTH CTYIEHTAM HaWTH MX Ha KapTe), MOKa3aHa BaKHOCTh
COXpaHEHUsI CEMEHHOTO HaCeIHsl, IIEHTPaIbHbIE TEMBI PACCKa3a — TEMbl CEMbH U MTAMSTH.

Crnemyer oTMETHTh, YTO MOCOOUE HE SBISAETCS XPECTOMATHEH, TaK Kak IEHTPATbHOE MECTO
BCE-TaKU 3aHUMAET U3YYECHUE PYCCKOTO SI3bIKA MMyTEM BBITIOJTHEHUS 33JJaHUM K TEKCTaM.

3. PE3VJIBTATBI HCCJIIEAOBAHUSA

B pazpabarsiBaemoM ydeOHOM MOCOOMU KaXKIbIi pas3aen UMeeT YETKYI0 CTPYKTYpY, KoTopast
OyzeT paccMoOTpeHa Jiaee.

Kaxnplil paszien, 3HAKOMAIIMMA y4alerocst ¢ COBPEMEHHBIM POCCUIMCKMM MUcaTeNIeM, Havyu-
HAEeTCs C UHNyma — BCTYNUTEIBHON YacTH, IENb KOTOPOH 3auHTepecoBaTh O0ydaromuxcs (Mi-
JIOCTpAIUS WK IMTaTa, TUaJor, BUACOPOIUK U T.J1.). [IpuBeném crnemyromuii mpumep: Poman
poccuiickoti nucamenvhuysl 1 yzenv Axunou «3ynetixa omxpvieaem enasa» (2015) ovin nepesedén
Ha pazHvie A3vIKU Mupa. [locmompume Ha pomozpaguu 061004cex u ckadxcume, yem OHU NOXONHCU U
yem omauuaromes. Cocmasvbme Kpamkoe onucanue 0010M4CKU, KOMOPAs Kaxicemcs 6am Haubdonee
Kpacueoti u HeobwvluHotl. Kak évl Oymaeme, o uém smom poman?

B xadecTBe MHITyTa MOXHO HMCIOJb30BaTh MUTIOCTPALIUIO K MPOU3BEACHUIO, BUICOPOIUK C
nH]popMalyeil 00 aBTope Wi ¢ KpaTKUMH (akTaMi O MPOU3BEICHUH, [IUTATy U3 MPOM3BEICHUS
WITH M3BECTHOE BhICKa3bIBaHUE aBTOpa. Hampumep, n3o0paxeHne reHealornieckoro aApesa nepes
u3y4yeHuneMm pacckasa ['ysens Sxunon «PomocnoBHasy.

Crnenytomieit yacTbio pasziena spisgercs uHpopmaius oo aBrope. B kauecTBe CTOUHMKA UH-
(opmaru MOKeT OBITh MCTIONB30BaH OQHIMATBHBIA CaliT aBTOpa, TEKCT OMOrpaduIecKoro xa-
pakrepa, aBToOuorpaguueckuii TeKCT (NP HATMYNH) UK OT3bIBBI KDUTHKOB 00 3TOM MHCATENE.

[Ipu pabote ¢ Omorpaduueckum TEKCTOM HEOOXOAUMO TIOMHHTH O €r0 SI3bIKOBOW COCTABIISI-
fomeid. Hamu ucmonb3ytoTes MoACTaHOBOYHBIE JIEKCUKO-TPAMMATUUECKUE 3a/IaHusl, HalpuMep:
«Mcnonp3ys neKcuKy n3 obnaka coB, 3alOJIHUTE NPOOEIIbl B TEKCTE U PACCKAXKUTE, UTO BbI y3HA-
mm o ncarenbhune. [locMotpure nadopMaIio Ha opuiransHOM caiite ['y3ens SAXuHoi.

Hcnone3ys marepuainsl caiTa, HaMIUTE OTBETHI HA BOIPOCHI:

Kaxue pomansl Hanicana ['y3ens SAxuna?

Kax Ha3piBaercs e€ ne0roTHbIN (TIepBbIii) pomMaH?

B kakom rozy 3ToT poman ObL1 onyOHKoBaH?

Kaxkwue emé nponsseneHus, KpoMe pOMaHOB, Hanucansl [. SAxuHoi?

. EcTb 1 skpanu3aiuu (GpuibMbl IO KHUTE) POMAHOB MHCATEIbHUIIBI?)

I[anee IepeXoUM K 3HAKOMCTBY ¢ IIpOM3Be/IeHnEM — paccka3oM «PonocnoBHasy. [Ipennara-
eTCsl KOMIUIEKC TPEATEKCTOBBIX 3aanuii. [IpenrexcToBbie 3aqanus HAMpaBICHBl HA CHATHUE JICK-
CHKO-TPaMMaTHUYECKUX TPYAHOCTEH (paboTa ¢ OJHOKOPEHHBIMHU CIIOBAMH, ONIPE/IETICHUE 3HAYCHUS
CIIOJKHOTO CJIOBA MO €ro yacTaM). Bo3MOXKHbI crieyrolye BapuaHThl 3a1aHuii: 1) mogdop CHHOHU-
MOB U aHTOHMMOB K CJIOBaM; 2) CEMaHTHU3alMsl MHOTO3HAYHOM JIEKCUKH; 3) TpaHC(OpPMAIMOHHbIE
3aanus (MpeoOpa3oBaHNe aKTUBHBIX KOHCTPYKIMH B MACCHBHBIC, M HA00OPOT, mepenada CyTH

Do W
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BBICKA3bIBAHUSI IPYTHMH CIIOBaMN); 4) 3a1aHue 1715t 00ydeHus paboTe co cioBapéMm; 5) 3a1aHne Ha
NPOTHO3UPOBaHUE; 6) 3a1aHus Ha (hopMHUpOBaHKHE (POHOBBIX 3HAHUI (HAUTH B TEKCTE MMEHA CO0-
CTBEHHbIE WJIM TOTIOHMMBI, OIIPENINIUTh 3HaUeHNE (hPa3eoqoru3mMa U3 KOHTEKCTa); 7) 3aAaHus Uit
NPEATEKCTOBOTO OPUEHTHPOBAHUS YMTAIOIIETO. 3aTEM IIEPEXOJUM K OTAEIbHBIM BUIAM YIIPaXKHE-
HUM.

1. VYmpaxueHus Ha cioBooOpazoBanue. OnpenenuTe 3HaYeHHE UMEH TpriIarateabHbx. OT
KaKUX CyIIeCTBUTENBHBIX OHU 00pa3oBaHbl? C MOMOIIBIO KakuX cyhhukcoB?

Bocemunernsst go4pb

[TokoiiHast TETKa

ApXMBHBIE NTAITKN

CemeiltHOE 1peBoO

Kazanckwuii kymen

Cubupckoe OKkaHbe

Tarapckas crapyxa

benocHexHbli 1I1aTOK

Pa3HomacTHBIE U Pa3HOBO3PACTHBIE TIOPTPETHI

Bobposas mryba

2. JIuarBuctuveckuil kommeHTapuil. CeMaHTHU3aIMs JIEKCUKH.

[Tpenox — npenku

[ToromMOK — HOTOMKH

[Tokonenue

Hen — nmpanen

babka — npababka

[Tpamyp

Jlanee yyammmcs npeajiaraeTcesi NoJaHbIM TEKCT pacckasa «PogocnoBnas». Hesnakomble ciio-
Ba, KOTOPBIE BaKHBI JJIs1 IOHUMAHUsI, HO HE BXOJAT B JIEKCHYECKUI MUHUMYM (MOpOawiKa, KOMMy-
HAnKa, OKauve W Jp.), OTMEUYEHBI «3BE310UKONY. [lanee naHbl KOMMEHTAPUU K ATUM CIIOBaM.

K tekcty pacckasa cocTaBiaeHbl IPUTEKCTOBbIE YIIPAXKHEHHS, HAIPABICHHBIE HA TPOBEPKY TO-
HUMaHUS [IPOYUTAHHOTO (03a2nasvbme ad3ayvl mekcma, pazoetime mekcm Ha OMOENbHbIE CMbIC-
J108ble yacmu, Hauoume @ mexkcme npeooHCeHUs, KOmopbule AGNAIOMCA OMEEMOM HA BONPOCHL...;
nepeoatime 21A6HYI0 MbLCIb MEKCMA CBOUMU COBAMU..., ONUWUME/PACCKACUME..., ONUPASICH HA
mexcn).

[Tocne yTeHns TeKcTa yyanuMcs IpeyIaraeTcsi BHITIOIHUT OCIETEKCTOBbIE 3a/1aHuUs (S3bI-
KOBBIE YIPAKHEHUS, YIPAKHEHUS HA TOHUMaHKE, TBOPYECKUE 3a/JaHUsI C UCIIOIB30BAHNEM HHTE-
pakTUBHBIX GopM o0yuerust). [[puMepsl MOCIETEKCTOBBIX 33 [aHHH:

1. Omupasich Ha TEKCT, 3aKOHYUTE TPEI0KEHHUS.

2. TlpounTaiiTe BBICKAa3bIBAHUS U OTMETHTE COOTBETCTBHE COAEPKAHUIO TEKCTA («1a»), HECO-
OTBETCTBHE («HET») U OTCYTCTBUE MH(POPMAIIMHU B TEKCTE («HET B TEKCTEM).

3. Bl yunrens pycckoro si3bika B mikojie. Cokparute TEKCT TaKUM 00pa3oM, YTOOBI €ro IiaB-
HBIC MU MOXHO OBUIO OOBSCHUTH 32 3 MUHYTHI. 3aMEHHUTE MPEIOKEHUS U3 TeKCTa Oojee 10-
CTYMHBIMH Il TIOHUMaHHUS.

4. 3ananus Ha TpaHC(HOPMAIMIO TEKCTA.

N3ydenue kaxaoro paszzena nocoOus 3aBepiIaeTcs UTOTOBBIM TECTUPOBAHMEM: TECT IO CO-
JepKaHUIO TEKCTOB, INHTBOCTPAHOBETUECKHHI TECT (POBEPKA YCBOCHUS JIEKCUKH YPOKA, YPOBHS
copMupoBaHHOCTH (HOHOBBIX 3HAHMUH).
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4. 3AKUIIOYEHUE

VuebHoe nocobue «YutaeM COBpPEMEHHYIO PYCCKYIO JIUTEPATypy» OCHOBAHO Ha MpEIMET-
HO-S13BIKOBOM MHTETPUPOBAHHOM 00y4YEHHH, KOTOPOE MOKHO TIPUMEHSTH MTPH MPETIOAaBAHUH Pa3-
JIMYHBIX YI€OHBIX AUCIUIUINH, YTO CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO 00JIEe TIOTHOMY OCBOCHHIO MaTepHa-
Ja 00y4aroIuMuUcst, HO ¥ HOPMUPOBAHHIO KOMMYHUKATUBHOM U TMHTBOKYJIBTYPHOUN KOMIIETEHIIUI
y HUX.

HuocTpanHble 00ydarommecs 3HAKOMSTCS C HEKOTOPBIMH TPEACTABUTENISIMH COBPEMEHHOM
PYCCKOH TuTepaTyphl U hparMeHTaMU WX POM3BEACHH, aHATU3UPYIOT MaTePHA ¢ TOYKH 3PEHUS
SI3BIKOBOTO U UJIEHHOTO COAEPKAHMUA.

Jlnst obecrieueHust peanu3alnuy JaHHOTO MOAX0a CIEAYET Y4eCTh, YTO CYTh MPEAMETHO-S-
3BIKOBOTO MHTETPHUPOBAHHOTO O0YYEHMSI COCTOUT HE B aJaNTaIliy TEKCTOB JUI MOHUMAHHS WHO-
CTpaHIaMH, a pa3paboTKe CUCTEMBI YIPAKHEHHIA ISl pabOThI ¢ ayTEHTUYHBIM TEKCTOM. J[aHHBIH
TIO/IXOT TIPECTABISETCS HaM MEPCTIEKTUBHBIM M aKTYaJIbHBIM Uil 00y4eHHs HHOCTPAHHBIX y4a-
IIUXCS TIPEMETAM Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Konduukr uarepecon
ABTOp 3asBISET 00 OTCYTCTBUH KOH(INKTA HHTEPECOB.
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BRINGING MODERN RUSSIAN LITERATURE TO LIFE:
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Abstract: The article outlines an innovative approach to teaching modern Russian
literature to international learners studying Russian as a foreign language. The method
is based on Content and Language Integrated Learning (CLIL), a widely recognized ap-
proach to teaching various disciplines in foreign languages. By employing authentic ma-
terials and exercises, this approach helps learners to build their linguocultural compe-
tency while improving their language and speech competencies. The article proposes a
well-structured students’ book that includes modern Russian writers’ texts, biographies,
summaries, possible criticism of their works, and other authentic materials. The textbook
is designed to be used for classwork and homework by students studying Russian as a
foreign language at Philology departments. This approach has the potential to enhance
learners’ understanding and appreciation of modern Russian literature while simultane-
ously improving their language skills.

Keywords: Russian as a foreign language, Content and Language Integrated Learn-
ing, modern Russian literature, textbook, international learners, linguocultural competen-
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